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 أهداف المجلّة
توحيد كلمة الجهات المتخصّصة باللّغة العربية في جامعة دكار خاصّة  .1

بأقسامها المختلفة، وتصنيف أعمال الدّارسين والباحثين في الجامعات 
 والمؤسّسات السنغالية عامّة بفروعها العربيّة.

نشر الأبحاث العلميّة المحكّمة في اللّغة العربيّة وعلومها وآدابها، وفي  .2
 سلاميّة والحضارة، وفي علوم التّّبية ومناهج التّعليم.الدّراسات الإ

لاقات تمثيل المجلّة مرآة للثقّافة العربيّة الإسلاميّة في غرب إفريقيا ورمزا للع .3
 ك.الجامعيّة بين السّنغال والعالم العربّي فما وراءه في سبيل التّعاون والتّبادل المشتّ 

 

 قواعد النّشر
ات تّاب الباحثين المتخصّصين، وتقوم بنشر الدّراسترحّب المجلّة بمشاركة الك

 الأصيلة والبحوث الرّصينة، وفقا لقواعد التسليم الآتية:

 أن يكون البحث مبتكَرا أصيلا لم ينُشرْ سابقًا. .1
 .15ألاّ يتجاوز عدد صفحات البحث  .2
 16بكثافة  Traditional Arabic))أن يلتزم الباحث في كتابة النّص بخطّ  .3

 في الهامش. 12 في المتن و
الهوامش في نهاية الصّفحة: اسم المؤلف، عنوان الكتاب، رقم الطبّعة، مكان  .4

 النشر، دار النّشر، تاريخ النشر، الصّفحة.
المصادر والمراجع في نهاية المقال: اسم المؤلف )اللّقب أولا(، عنوان الكتاب،  .5

 رقم الطبّعة، مكان النشر، دار النّشر، تاريخ النشر.



 

ن البحث متّسما بالعمق والأصالة وموثَّقا بالمصادر والمراجع، أن يكو  .6
 وفق أصول البحث العلميّ المتداوَلة.

تخضع المادّة المقدّمة للنّشر للتّحكيم العلميّ على نحو سرّيّ، وتعاد إلى  .7
 الباحث عند حاجة إجراء التّعديلات اللّازمة.

تلخيص بإحدى  ة معيمكن للباحث أن يكتب مقالته بالعربيّة أو الفرنسيّ  .8
 اللّغتين.

 البحوث المنشورة لا تعبّّ عن رأي الجهة النّاشرة. .9
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 تقديم

 
 بسم الله الرحمن الرحيم

 والصلاة والسلام علىعلم الإنسان ما لم يعلم، ، الذي علم بالقلمالحمد لله 

نبينا محمد بن عبد الله ، من أوتي جوامع الكلم، أفصح العرب والعجم

 .وعلى آله وصحبه أجمعينالأمين، 

 الث منالعدد الثوالباحثين الكرام م اللغة العربية أن يقدمّ للقراء اقسأيسرّ 

، هذه شيخ أنتا جوب بدكار مجلة الدراسات العربية والإسلامية لجامعة

 لة العلمية التي تسعى إلى الإسهام في ترسيخ البحث الأكاديميالمج

الرصين في مجالات اللغة العربية وآدابها، والدراسات الإسلامية بمختلف 

 .فروعها

لمسار العلمي الذي انتهجته المجلة منذ صدور ا مواصلاويأتي هذا العدد 

ة معددها الأول، حيث تحرص هيئة التحرير على نشر بحوث أصيلة محك  

تتسم بالجدةّ والمنهجية العلمية، وتتناول قضايا لغوية وأدبية وفكرية 

وحضارية تسهم في إثراء المعرفة وتعزيز التواصل العلمي بين الباحثين 

 .في العالم العربي والإسلامي وخارجه

وقد ضمّ هذا العدد مجموعة من الدراسات والبحوث التي أعدهّا ثلةّ من 

ن داخل السنغال وخارجها، تناولت موضوعات الباحثين المتخصصين م

 لنقد الأدبي، والدراسات القرآنيةمتنوعة في مجالات اللسانيات، وا

ي وغيرها من القضايا التوالفلسفة العامة، والحديثية، والفكر الإسلامي، 

 .تعكس حيوية البحث العلمي في هذه الحقول المعرفية

لذين الص الشكر والتقدير للباحثين اولا يسعنا في هذا المقام إلا أن نتقدم بخ

أسهموا بأعمالهم العلمية في هذا العدد، كما نشكر السادة المحكّمين على 

ى الارتقاء بمستوجهودهم العلمية القيمّة، التي كان لها الأثر الكبير في 

ية وكلياتنا المعنكما نتوجه بالشكر إلى إدارة الجامعة  ،البحوث المنشورة

 .المجلة إصدار هذه همدعمل
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وإننا نأمل أن يسهم هذا العدد في خدمة البحث العلمي، وأن يكون إضافةً 

نافعةً للمكتبة العربية والإسلامية، ومنبرًا علمياً يجمع الباحثين ويعزز 

 .الحوار المعرفي الرصين

 والله نسأل التوفيق والسداد

 

 المنسق

 د. عثمان انجوغو تياو .أ
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 كتاب )ألل ليلة وليلة( بين التأثر والتأثير

 الدكتور م هر يوسف بن ناصر

 نيجيريا – الخبير للاستشارات التربوية، كنوم"سسة 

 

 الملخص:

متتن أهتتم الكتتت  العالميتتة  "ألتتف ليلتتة وليلتتة"يعتبتتر كتتتاب 

الأكثتتتتتر صتتتتتيتاً وتتتتتتأثيراً، إا اخترقتتتتتت امتداداتتتتتته حضتتتتتارات 

العتتالم أجمتتع، فتتلا تخلتتو حضتتارة متتا متتن تتتأثيره والتعتتالق متتع 

للملتتتت   حكاياتتتتته اات ال تتتتابع الفلُْكُلتُتتتورِي والعجتتتتائبي المرويتّتتتة

شتتتتتهريار متتتتتن الراويتتتتتة الأكثتتتتتر شتتتتتهرة فتتتتتي العتتتتتالم زوجتِتتتتته 

 شهرزاد.

فستتتتور نتنتتتتاول فتتتتي هتتتتذا البحتتتتث الحتتتتديث عتتتتن قنتتتتوات 

تتتتتأثره وتتتتتأثيره فتتتتي الأدب العربتتتتي علتتتتى الخصتتتتوص، وفتتتتي 

 اصداب العالمية على العموم.

   تأثر، تأثير، كتاب، ألف، ليلة.الكلمات المفتاحية
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Résumé : 

Le livre Les Mille et Une Nuits est considéré 

comme l'un des livres internationaux les plus célèbres et 

les plus influents, car ses prolongements ont pénétré les 

civilisations du monde entier, et aucune civilisation n'est 

dépourvue de son influence et de son lien avec ses contes 

folkloriques et magiques racontés au roi Shahryar par la 

conteuse la plus célèbre du monde, sa femme 

Shéhérazade. Dans cette recherche, nous discuterons des 

canaux de son influence et de son impact sur la littérature 

arabe en particulier, et sur la littérature mondiale en 

général. 

 

 كتاب ألل ليلة وليلة وجدال الهوية:. 1

ألتتف ليلتتة "أثيتتر جتتدل واستتع الن تتاظ حتتول أصتتل كتتتاب 

أم هنتتدي، فقتتد وردت فتتي  ، هتتل هتتو عربتتي أم فارستتي"وليلتتة

كتتتت  التتتتراث العربتتتي إشتتتاراتَّ أوليتتتة تفيتتتد بتتتأن أصتتتل الكتتتتاب 

نفه فارستتتي منهتتتا متتتا اكتتتر فتتتي كتتتتاب عالفهرستتتت  التتتذي صتتت

متتتتيلادي أن  959و  935محمتتتتد بتتتتن إستتتتحاظ النتتتتديم متتتتا بتتتتين 

أول متتتتتن صتتتتتنفّ الخرافتتتتتات وجعتتتتتل لهتتتتتا كتبتتتتتاً وأودعهتتتتتا »

الختتتتزائن وحُمتتتتل بعتتتتد التتتت  علتتتتى ألستتتتنة الحيتتتتوان، الفتتتتر  

الأوائتتتل، ثتتتم أغتتترظ فتتتي التتت  ملتتتو، الأشتتتغانية، وهتتتم ال بقتتتة 

الثالثتتتتة متتتتن ملتتتتو، الفتتتتر ، ثتتتتم زاد التتتت  واتسّتتتتع فتتتتي أيتتتتام 

انية، ونقلتتتتتته العتتتتترب إلتتتتتى اللغتتتتتة العربيتتتتتة، الملتتتتتو، الساستتتتت

وتناولتتته الفصتتتحاء البلغتتتاء فهتتتذبّوه ونمّقتتتوه وصتتتنفّوا فتتتي معنتتتاه 
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متتتا يشتتتبهه. فتتتأول كتتتتاب عُمتتتل فتتتي هتتتذا المعنتتتى كتتتتاب "هتتتزار 

، ومتتتتتا جتتتتتاء فتتتتتي كتتتتتتاب «1أفستتتتتان"، ومعنتتتتتاه ألتتتتتف خرافتتتتتة

عمتتتتتروه التتتتتذه   للمستتتتتعودي أن كتتتتتتاب ألتتتتتف ليلتتتتتة وليلتتتتتة 

ن خُرَافتتتات مصتتتنوعة، نظمهتتتا موضتتتوعة متتت»يتضتتتمن أخبتتتارا 

مَتتتتنْ تقتتتترب للملتتتتو، بروايتهتتتتا، وصتتتتال علتتتتى أهتتتتل عصتتتتره 

بحفظهتتتتا والمتتتتذاكرة بهتتتتا، وأن ستتتتبيلها الكتتتتت  المنقولتتتتة إلينتتتتا 

والمترجمتتتتة لنتتتتا متتتتن الفارستتتتية والهنديتتتتة والروميتتتتة، وستتتتبيل 

تأليفهتتتا ممتتتا اكرنتتتا مثتتتل كتتتتاب هتتتزار أفستتتانة، وتفستتتير التتت  

رَافتتتة، والخرافتتتة بالفارستتتية متتتن الفارستتتية إلتتتى العربيتتتة ألتتتف خُ 

يقُتتتتال لهتتتتا أفستتتتانة، والنتتتتا  يستتتتمون هتتتتذا الكتتتتتاب ألتتتتف ليلتتتتة 

 «.2وليلة

وفتتتتتتي المقابتتتتتتل، توجتتتتتتد ثلتتتتتتة متتتتتتن الكتتتتتتتاب العتتتتتترب 

المعاصتتترين نتتتددوا بأجنبيتتتة الكتتتتاب واستتتتنكروها، فقتتتالوا بأنتتته 

رغتتم متتا فيتته متتن تتتأثيرات  –ستتفر متتن أستتفار الأمتتة العربيتتة »

ب عربتتتتي مئتتتتة فتتتتي المئتتتتة، إنتتتته كتتتتتا –الحضتتتتارات الأختتتترى 

وهتتتتو ابتتتتن حضتتتتارتها وثقافتهتتتتا وأدبهتتتتا، وهتتتتو إضتتتتافة إلتتتتى 

                                                           

 -هـ 1398لبنان، دار المعرفة،  -النديم، محمد بن إسحاق أبو الفرج، الفهرست، د.ط، بيروت -1 
 .422مـ، صـ1978
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196 
 

. إن متتتتا .احتوائتتتته علتتتتى فتتتتن قصصتتتتي اي نفتتتتس فنتتتتي جيتتتتد .

يحتويتتتتته هتتتتتذا الستتتتتفر العظتتتتتيم هتتتتتو نفتتتتتس متتتتتا احتتتتتتواه الفتتتتتن 

القصصتتتي الروائتتتي متتتن خيتتتال خصتتت  لا يبتعتتتد عتتتن الواقتتتع 

 «.  3إلا بما تت ل  منه أساسيات هذا الفن

-كتبتتتتت فتتتتي العصتتتتر العباستتتتي » كاياتتتتته وأثبتتتتتوا أن ح

خاصتتتة أن هتتتارون الرشتتتيد اكُتتتر فتتتي أكثتتتر متتتن موضتتتع بتتتألف 

وان لقتتتت متتتن بغتتتداد نحتتتو الشتتتام، لتكتمتتتل رحلتهتتتا  -ليلتتتة وليلتتتة

فتتتي مصتتتر، وأضتتتيفت إليهتتتا الكثيتتتر متتتن الحكايتتتات المستتتتوحاة 

متتتن حتتتوادث التتتتاريخ التتتتي متتترّت علتتتى الأق تتتار العربيتتتة بعتتتد 

 «.4انهيار الدولة العباسية

لكتتتن المعتتتول عليتتته هنتتتا هتتتو أن كتتتتاب ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة 

كتتتتان متتتتن بتتتتين مئتتتتات الكتتتتت  الأجنبيتتتتة التتتتتي ترجمتتتتت فتتتتي 

العصتتتتر العباستتتتي، وقتتتتد اكتتتتر محمتتتتود تيمتتتتور أن بتتتتين هتتتتذه 

متتتا نقتتتل متتتن الأصتتتل بأمانتتتة مثتتتل عكليلتتتة »الكتتتت  المترجمتتتة 

إمتتتا بالإضتتتافة أو الحتتتذر أو  -ودمنتتتة  ومنهتتتا متتتا لحقتتته التغيتتتر 

                                                           

العراق، دار الورشة  - ، بغداد3د سلمان، ألف ليلة وليلة وسحر السردية العربية، طو الشويلي، دا  -3 
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حتتتتتى كتتتتاد يصتتتتبح غريبتتتتا عتتتتن أصتتتتله  - لتهتتتتذي الصتتتتقل أو ا

، ثتتتم استتتتفاض فتتتي البيتتتان أن كتتتتاب «5مثتتتل ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة

 ألف ليلة وليلة يتكون من ثلاث مجموعات مختلفة 

الأولتتتتى  كتتتتتاب "هتتتتزار أفستتتتانه" الفارستتتتي أي " ألتتتتف 

خرافتتتة"، وهتتتو مجموعتتتة قصتتتص خرافيتتتة فارستتتية وهنديتتتة، 

النقلتتتتة والتتتترواةا إلا أن كثيتتتترا متتتتن التغيتتتتر لحقهتتتتا علتتتتى يتتتتد 

 فخرجت عن أصلها.

الثانيتتتتة  قصتتتتص كتبهتتتتا علتتتتى نمتتتتل المجموعتتتتة الأولتتتتى 

م"لفتتتون متتتن العتتترب، بعضتتتهم متتتن "بغتتتداد"، واصختتترون متتتن 

 "مصر"، بالإضافة إلى بعن اليهود.

الثالثتتتتة  متتتتا جمعتتتته أبتتتتو عبتتتتد الله محمتتتتد بتتتتن عبتتتتدو  

الجهشتتتياري متتتن حكايتتتات ونتتتوادر للعتتترب والفتتتر  والتتتروم، 

فتتتي حفتتتلات الس تتتمر والمنادمتتتة، ويتتتذكر أن هتتتذه كانتتتت تتتتروى 

المجموعتتتات التتتثلاث قتتتد انصتتتهرت فتتتي بوتقتتتة التتتزمن، علتتتى 

يتتد النقلتتة والتترواة، حتتتى وصتتلت إلينتتا فتتي كتتتاب واحتتد، يكتتاد 

، ولتتتتو 6يكتتتتون لتتتته ستتتتابع واحتتتتد، وهتتتتو كتتتتتاب " ألتتتتف ليلتتتتة"

                                                           

م، 1957مصر، مكتبة الآداب،  - ، القاهرة1محمود تيمور، دراسات في القصة والمسرح، ط -5 
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 أتيحتتتتت لنتتتتا فرصتتتتة الاستتتتتلا  علتتتتى الترجمتتتتة الأصتتتتلية لتتتتت 

مقارنتتتتة بينهتتتتا وبتتتتين نستتتتخة ألتتتتف عهتتتتزار أفستتتتانة  وإجتتتتراء ال

ليلتتتة وليلتتتة الموجتتتودة بيننتتتا اصن لوجتتتدنا فرقتتتا كبيتتترا كتتتالفرظ 

 .7بين أوديسة هوميرو ، وإليااة فرجيل

إان، فكتتتتتتاب ألتتتتتف ليلتتتتتة وليلتتتتتة مدونتتتتتة فتتتتتي القصتتتتتص 

والحكايتتتات تتتتأثرت بمجمتتتو  متتتن الثقافتتتات المختلفتتتة، غيتتتر أن 

قظتتتتته يستتتتت يع بخبرتتتتته وي –حستتتت  تيمتتتتور  –الناقتتتتد الخبيتتتتر 

النقديتتتة أن يميتتتز كتتتل قصتتتة ويرجعهتتتا إلتتتى أصتتتلها، ووستتتيلتهُ 

أن القصتتتتص »إلتتتتى التتتت  شتتتتيئان  الأستتتتلوب والخيتتتتال، واكتتتتر 

اات الأستتتلوب العربتتتتي الفصتتتتيح تتتتتدلنا علتتتى أنهتتتتا كتبتتتتت فتتتتي 

العصتتتتتر الأول، حينمتتتتتا كانتتتتتت اللغتتتتتة خاليتتتتتة متتتتتن شتتتتتوائ  

العجمتتتتتتة، والقصتتتتتتص اات الأستتتتتتلوب الركيتتتتتت  تتتتتتتدلنا علتتتتتتى 

فيتتتته.. ونحتتتتن واجتتتتدون فتتتتي القصتتتتص  العصتتتتر التتتتذي كتبتتتتت

الخيتتتتتتال الفارستتتتتتي، والخيتتتتتتال اليهتتتتتتودي والخيتتتتتتال العربتتتتتتي 

 «.8الصميم، وهلم جرا
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ومتتتن جانبتتته قتتتام الناقتتتد محمتتتد غنيمتتتي هتتتلال بتوضتتتيح 

آثتتار الثقافتتات الأجنبيتتتة فتتي الكتتتاب، وكتتتان متتن بتتين العناصتتتر 

الثقافيتتتتتتتة التتتتتتتتي اكرهتتتتتتتا  العنصتتتتتتتر الهنتتتتتتتدي، والمصتتتتتتتري 

تتمثتتتل »العناصتتتر الهنديتتتة فتتتي الكتتتتاب واليونتتتاني، واكتتتر أن 

فتتي تتتداخل القصتتتص، وسريقتتة التستتايل وهمتتتا خاصتتيتان كمتتتا 

رأينتتتا متتتن قبتتتل فتتتي عكليلتتتة ودمنتتتة ، وتتمثتتتل العناصتتتر الهنديتتتة 

كتتتذل  فتتتي الإستتتار العتتتام التتتذي تبتتتدأ بتتته ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة متتتن 

خيانتتتة زوجتتتة الملتتت  عشتتتاه زمتتتان  وزوجتتتة أخيتتته عشتتتهريار ، 

كتتتلُّ ليلتتتة بفتتتتاة يقتلهتتتا حتتتين يصتتتبح،  وعتتتزم الأخيتتتر أن يقتتتترن

ثتتتم فتتتي زواه شتتتهريار بشتتتهرزاد حتتتين ألهتتتت الملتتت  حتتتتى لا 

إن الجتتتتتزء »  ، وعتتتتتن العنصتتتتتر المصتتتتتري اكتتتتتر«9يقتلهتتتتتا..

الأكبتتتر متتتن القصتتتص مصتتتري أو نحتتتو ستتتابع مصتتتري، لأن 

، وفتتتتي «10الكتتتتتاب كمتتتتا هتتتتو بتتتتين أيتتتتدينا متتتتدون فتتتتي مصتتتتر

البحتتتتتري   قصتتتتتة ع الستتتتتندباد»الأثتتتتتارات اليونانيتتتتتة أثبتتتتتت أن 

ملحمتتتة عأوديستتتا   –بمتتتا تحتتتتوي عليتتته متتتن مغتتتامرات  –تقُابِتتتل 

هتتتوميرو  وبخاصتتتة فتتتي وصتتتف الكهتتتف التتتذي يتغتتتذى فيتتته 

التتتتوحش بالنتتتتا ، وهتتتتذا التتتتوحش فتتتتي صتتتتورة رجتتتتل سويتتتتل 
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 يالقامتتتتة، سويتتتتل اللحيتتتتة، لتتتته عينتتتتان كأنهمتتتتا مشتتتتعلان، يعمتتتت

ضتتتتحاياه متتتتن البشتتتتر قبتتتتل أن يفترستتتتهم، ويتغلتتتت  عليتتتته فتتتتي 

فيقتلتتتتته، وفتتتتتي هتتتتتذا متتتتتا يتتتتتذكرنا بمختتتتتاسرة  القصتتتتتة عستتتتتعيد 

 «.11عيوليس  في كهف عبوُلِفمَُو   في أوديسا هوميرو 

وخلاصتتتة القتتتول هتتتي أن أصتتتل كتتتتاب ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة 

لتتتتتيس عربيتتتتتا بتتتتتل هتتتتتو مدونتتتتتة تتمتتتتتازه فتتتتتي ثقافتتتتتات الأمتتتتتم 

والشتتتعوب، وإنمتتتا كتتتان العتتترب أول متتتن ترجمتتتوه وعرفتتتوا بتتته 

ربيتتتته مئتتتة فتتتي المئتتتة للعتتتالم اصختتتر، ولعتتتل التتتذين يقولتتتون بع

وبكتابتتتته فتتتي العصتتتر العباستتتي يقصتتتدون مجموعتتتة القصتتتص 

الخرافيتتتتتة التتتتتتي أضتتتتتافها النقلتتتتتة والتتتتترواة العتتتتترب، واشتتتتتتهر 

بيتتتنهم أبتتتو عبتتتدالله محمتتتد بتتتن عبتتتدو  الجهشتتتياري التتتذي قتتتال 

بتتتتأليف كتتتتاب اختتتتار فيتتته ألتتتف ستتتمر »المستتتعودي إنتتته ابتتتتدأ 

جتتتزء فيتتته متتتن أستتتمار العتتترب والعجتتتم والتتتروم وغيتتترهم، كتتتل 

قتتتائم بذاتتتته، لا يعلَتتتق بغيتتتره، وأحضتتتر المستتتامرين فأختتتذ عتتتنهم 

أحستتتن متتتا يعرفتتتون ويحُستتتنون، واختتتتار متتتن الكتتتت  المصتتتنفة 

فتتتتي الأستتتتمار والخرافتتتتات متتتتا يحلتتتتو لنفستتتته، وكتتتتان فاضتتتتلا، 
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ليلتتتتة.. ثتتتتم عاجلتتتتته المنيتتتتة قبتتتتل  480فتتتتاجتمع لتتتته متتتتن التتتت  

 «.12استيفاء ما في نفسه من تتمة ألف سمر

 في الأدب العربي: "ليلة وليلةألل "كتاب  .2

ن العتتترب كتتتانوا أول متتتن ترجمتتتوا كتتتتاب ألتتتف أصتتتحيح 

ليلتتتة وليلتتتة وأضتتتافوا فيتتته مجموعتتتة قصتتتص خرافيتتتة أختتترى 

م بوعتتتة بالثقافتتتة العربيتتتة، غيتتتر أنهتتتم لتتتم يعرفتتتوا قيمتتتته الفنيتتتة 

إلا بعتتتد أن ااقتتته العقتتتل الغربتتتي وتبلتتتور فتتتي اصداب الغربيتتتة، 

ترجمتتتته إلتتتى الفرنستتتية بقلتتتم  وي"كتتتد هتتتذا أن الكتتتتاب قتتتد تمتتتت

الفرنستتتتي أن تتتتوان غتتتتالان فتتتتي اثنتتتتي عشتتتتر مجلتتتتدا، ونشتتتترت 

الميلاديتتتتتين، بعتتتتتد التتتتت  بنحتتتتتو  1717و  1704بتتتتتين عتتتتتامي 

قتتترن متتتن التتتزمن سبتتتع الكتتتتاب لأول متتترة فتتتي نستتتخته العربيتتتة 

فتتتي الم بعتتتة الهندوستتتتانية فتتتي كلكتتتتا فتتتي الهنتتتد، منشتتتورة فتتتي 

الثتتتتتاني فتتتتتي م و1814مجلتتتتتدين كبيتتتتترين أحتتتتتدهما فتتتتتي عتتتتتام 

م، وأول سبعتتتتتة عربيتتتتتة فتتتتتي بلتتتتتد عربتتتتتي كانتتتتتت فتتتتتي 1818

 .13م1835بولاظ المصرية عام 
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إن الإنستتتان العربتتتتي جفتتتتا القيمتتتة الفنيتتتتة للكتتتتتاب، وكتتتتان 

غَتتتتثّ »يحكتتتتم عليتتتته بستتتتب  مضتتتتمونه، حينمتتتتا وصتتتتفه بأنتتتته 

لتتتتتيس لهتتتتتا ستتتتتابع خلقتتتتتي »، وعابتتتتته بتتتتتأن حكاياتتتتتته «14بتتتتتارد

وان، وهتتتي تعليمتتتي إلا فيمتتتا تحتتتتوي عليتتته متتتن قصتتتص الحيتتت

قليلتتتة نستتتبيا، أمتتتا بقيتتتة القصتتتص فهتتتي زاختتترة بالمختتتاسرات 

وعتتتتتتتالم الستتتتتتتحر والعجائتتتتتتت ، والراب تتتتتتتة بتتتتتتتين حوادثهتتتتتتتا 

فتتتي التتتزمن كمتتتا  – عتتتن سريتتتق التستتتايل –مصتتت نعة، تمتتتتد 

يشتتتاء القتتتاص، فتتتالخيل بتتتين الحكايتتتات بعيتتتد عتتتن فتتتن القصتتتة 

 «.  15في معناها الحديث

ربتتتي فتتتي ومتتتع التتت ، فتتتلا يمكتتتن إنكتتتار تتتتأثر الكاتتتت  الع

شتتتعره ونثتتتره بتتتألف ليلتتتة وليلتتتة، وأمتتتا فتتتي الشتتتعر فقتتتد استتتتلهم 

الشخصتتتيات الأستتت ورية فتتتي ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة وقتتتام بتحويرهتتتا 

أن »وتحويلهتتتتا بمتتتتا يناستتتت  روع العصتتتتر، كمتتتتا تمكتتتتن متتتتن 

يضتتتفي علتتتى الشتتتخوص المعاصتتترة التتتتي لتتتم تتتتدخل متتتن قبتتتل 

عتتتتتالم الأستتتتت ورة سابعتتتتتا أستتتتت وريا يظتتتتتل ضتتتتتمن التجربتتتتتة 

، وي العنتتتتتا فتتتتتي قائمتتتتتة الشخصتتتتتيات «16خاصتتتتتةالشتتتتتعرية ال
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الأستتتتتت ورية التتتتتتتي فجتتتتتترت مُخيِّلتتَتتتتته الإبداعيتتتتتتة عشتتتتتتهريار  

وعشتتتهرزاد ، وقتتتد عمتتتد أحيانتتتا إلتتتى إفتتترا  عنتتتوان قصتتتيدته 

فتتتي قالتتت  يشتتتي باستتتتلهامه عنتتتوان ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة، وسنشتتتير 

فيمتتتا يتتتأتي إلتتتى أهتتتم الشتتتعراء المعاصتتترين التتتذين نصّتتتبوا ألتتتف 

 هام لهم في قصائدهم الشعرية ليلة وليلة مصدر إل

  دُ نجِ  العرانفي 

عبتتد الوهتتاب البيتتاتي فتتي قصتتيدته عشتتيء متتن ألتتف   -

 ليلة الوريث .

 يوسف عز الدين في قصيدته عغرام شهر زاد .  -

بتتتدر شتتتاكر الستتتياب فتتتي قصتتتيدتيه عليتتتالي المزيتتتف    -

 و عليلة في باريس .

 محمد مهدي الجواهري في قصيدته عشهرزاد .  -

 لدين في قصيدته عبغداد في الليل .محمد جمال ا  -

 لميعة عبا  عمارة في قصيدتها عشهرزاد ._ -

 سامي مهدي في قصيدته علعبة شهرزاد .  -

  فلسطينوفي 

 .معين بسيسو في قصيدته عشهرزاد   -
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خالتتتد أبتتتو خالتتتد فتتتي قصتتتيدته عشتتتهرزاد فتتتي الليلتتتة   -

 الثانية بعد الألف .

  سورياوفي 

شتتتتتهريار  نتتتتتزار قبتتتتتاني فتتتتتي قصتتتتتيدتيه  عدمتتتتتو    -

 ععلى باب شهريار .

ستتتليمان العيستتتى فتتتي قصتتتائده عشتتتهرزاد الجزيتتترة    -

 ععودة شهرزاد  عالرفيقة شهرزاد .

غتتتتتتتادة الستتتتتتتمان فتتتتتتتي قصتتتتتتتيدتها عأشتتتتتتتهد علتتتتتتتى   -

 شهريار .

 هاجم العيازرة في قصيدة عبكت شهرزاد .  -

خالتتتتد الستتتتلامة الجيوشتتتتي فتتتتي قصتتتتيدته عأنشتتتتودة   -

 لشهرزاد .

عالخرافتتتتتتة  محمتتتتتتد أبتتتتتتو معتتتتتتتوظ فتتتتتتي قصتتتتتتيدته  -

 والعاشقون .

  مصرفي 

 .أحمد خميس في قصيدته عليالي شهرزاد   -

 أحمد بخيت في قصيدته عشهرزاد .  -
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 أمل دنقل في قصيدته عحكاية المدينة الفضية .  -

 إيمان بكري في قصيدتها عحكايا شهرزاد .  -

 في الجزائر 

 عبد الله شريل في قصيدته عشهرزاد .  -

يار يعتتتتتاين جازيتتتتتة نحنتتتتتوع فتتتتتي قصتتتتتيدتها عشتتتتتهر  -

 قامته في بر، الدم .

 رجاء الصديق في قصيدتها عح  شهريار .  -

ستتتتامية عليتتتتوي فتتتتي ديوانهتتتتا عمتتتتالم تقلتتتته شتتتتهرزاد   -

 قالته سامية عليوي .

  تونسفي 

 حسين العوري في قصيدته عخيرازاد .  -

مصتتتت فى الحبيتتتت  بحتتتتري فتتتتي قصتتتتيدته عمحاولتتتتة   -

 لبعث شهرزاد .

حم رجتتتت  بتتتتن مهنتتتتي فتتتتي قصتتتتيدته عشتتتتهرزاد تقتتتتت -

 ضباب الحضارة .

الحبيتتتتتت  الهمتتتتتتامي فتتتتتتي قصتتتتتتيدته عأرضتتتتتتي يتتتتتتا   -

 شهرزادي.. والقصيدة الثائرة .
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  الم ربفي 

 مليكة عبد النبي في قصيدة عيا شهرزاد .  -

  ليبياوفي 

علتتتتتتي القتتتتتتواني فتتتتتتي قصتتتتتتيدتيه ععتتتتتتودة ال تتتتتتائر   -

 المهاجر  عشهرزاد . 

محمتتتد قصتتتيبات فتتتي قصتتتيدته عامرأتتتتان وعصتتتفور   -

 واحد .

  نالسوداوفي 

محمتتتتد الفيتتتتتوري فتتتتي قصتتتتيدته عحتتتتوار قتتتتديم عتتتتن   -

 ألف ليلة وليلة .

   البيرينوفي 

 قاسم حداد في قصيدته ع يا شهرزاد قولي لنا .  -
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  لسعوديةوفي ا

جاستتتم محمتتتد الصتتتحيح فتتتي قصتتتيدته ععنتتتترة فتتتي   -

 .17الأسر 

وأمتتتا أثتتتر الكتتتتاب فتتتي الروايتتتة التتتتي تعتتتد أبتتترز الفنتتتون 

معاصتتتر فيظهتتتر فتتتي الروايتتتات النثريتتتة فتتتي الأدب العربتتتي ال

العربيتتتتة التتتتتي استتتتتلهمت فتتتتي صتتتتياغة عنواناتهتتتتا ألتتتتف ليلتتتتة 

وإاا كتتتتان العنتتتتوان/ الاستتتتم متصتتتتدرا للتتتتنص الروائتتتتي »وليلتتتة 

فتتتت ن جميتتتتع مستتتتارات الستتتترد ستتتتتظل خاضتتتتعة لهيمنتتتتة التتتت  

، «18الاستتتتم التتتتذي هتتتتيمن علتتتتى أول عتبتتتتة نصتتتتية عالعنتتتتوان 

مت كتتتتتاب ويمكتتتتن تصتتتتنيف العنوانتتتتات الروائيتتتتة التتتتتي استتتتتله

 ألف ليلة وليلة إلى ما يأتي 

العنوانتتتتات الخارجتتتتة خروجتتتتا سفيفتتتتا متتتتن العنتتتتوان  -1

التتترئيس عألتتتف ليلتتتة وليلتتتة  وهتتتي الأكثتتتر شتتتيوعا فتتتي الأعمتتتال 

الروائيتتتة، ومنهتتتا  روايتتتة عليتتتالي ألتتتف ليلتتتة  لنجيتتت  محفتتتوك، 

وعألتتف ليلتتة وليلتتتان  لهتتاني الراهتت ، ويعتبتتر العنوانتتان أكثتتتر 

                                                           

ينظر: كحلي، خليدة، أثر ألف ليلة وليلة في الشعر العربي المعاصر، رسالة لنيل الماجستير في قسم  -17 
اللغة العربية وآدابها، جامعة وهران، الجمهورية الجزائرية، بإشراف الدكتور محمد برونة، العام الجامعي 

 .93 -88م، صـ2013 -2012
 .48عجب، الموورث وصناعة الرواية، مرجع سابق، صـالعدواني، م -18 
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يتتتتتتة المعاصتتتتتترة التصتتتتتتاقا بالبنيتتتتتتة الرئيستتتتتتة العنتتتتتتاوين الروائ

لعنتتوان ألتتف ليلتتة وليلتتة، وفيمتتا يلتتي عنتتاوين أختترى لهتتا الستتمة 

نفستتتتها ولكتتتتن بصتتتتورة أقتتتتل، وهتتتتي  ع ليلتتتتة المليتتتتار  لغتتتتادة 

الستتتمان، و عرمتتتل المايتتتة  فاجعتتتة الليلتتتة الستتتابعة بعتتتد الألتتتف  

لواستتتتتيني الأعتتتتتره، وعألتتتتتف امتتتتترأة.. لليلتتتتتة واحتتتتتدة  لزكيتتتتتة 

 القرشي.

لعنتتتتتاوين التتتتتتي اتختتتتتذت الشخصتتتتتيات الأستتتتت ورية ا -2

فتتتي كتتتتاب ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة بديلتتتة عتتتن العنتتتوان التتترئيس، كمتتتا 

فعتتتتل ستتتته حستتتتين فتتتتي روايتتتتة عأحتتتتلام شتتتتهرزاد ، و جميتتتتل 

إبتتتراهيم فتتتي روايتتتة عشتتتهرزاد علتتتى بحيتتترة جنيتتتف ، وستتتمير 

نتتتدا فتتتي عرحلتتتة الستتتندباد الثامنتتتة ، ومبتتتار، ربيتتتع فتتتي عبتتتدر 

ع الستتتتتندباد العربتتتتتي  ومتتتتتي  زمانتتتتته ، وإيتتتتتزيس رشتتتتتاد فتتتتتي

 التلمساني في عدنيا زاد وغيرُهم.

العنتتتاوين التتتتي وكفتتتت بنيتتتات جزئيتتتة داخليتتتة، مثتتتل   -3

عخرافيتتتة ستتترايا بنتتتت الغتتتول  لإميتتتل حبيبتتتي، و عستتتر الجنتتتي  

لناديتتتا شتتتفيق، وعالتتتتاجر والأستتت ورة  لفتتتواز سوقتتتان، وعغيتتتر 
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المبتتتتتاع  لستتتتتعاد ستتتتتليمان، وعالختتتتتروه متتتتتن القمُْقتُتتتتم  لعمتتتتتر 

 .19حمش، وعحنتش بنتش  لمحمود موسى، وغيرها

 كتاب ألل ليلة وليلة وانعكاساته في الآداب العالمية: .3

يعتبتتتتتر كتتتتتتتاب ألتتتتتتف ليلتتتتتتة وليلتتتتتتة أو متتتتتتا تتتتتتترجم فتتتتتتي 

الكتتتت  العالميتتتة »  متتتن Arabian Nightsع الإنجليزيتتتة ب  تتت 

الأكثتتتتتر صتتتتتيتاً وتتتتتتأثيرًا، إا اخترقتتتتتت امتداداتتتتتته حضتتتتتارات 

ضتتارة متتا متتن تتتأثيره والتعتتالق متتع العتتالم أجمتتع، فتتلا تخلتتو ح

حكاياتتتتته اات ال تتتتابع الفلُْكُلتُتتتورِي والعجتتتتائبي المرويتّتتتة للملتتتت  

شتتتتتهريار متتتتتن الراويتتتتتة الأكثتتتتتر شتتتتتهرة فتتتتتي العتتتتتالم زوجتِتتتتته 

تعتتتود إلتتتى عتتتاملين هتتتامينا »، وشتتتهرته العالميتتتة «20شتتتهرزاد

همتتتتتا  ستتتتتعة الخيتتتتتال وقوتتتتتته، وبراعتتتتتة الوصتتتتتف فتتتتتي رستتتتتم 

ونحتتتن نقتتتريه أننتتتا نعتتتيش  الشخصتتتيات والبيئتتتة، فتتتنحن نشتتتعر

حقتتتتتتاً فتتتتتتي تلتتتتتت  البيئتتتتتتة الشتتتتتترقية الإستتتتتتلامية، اات الستتتتتتحر 

 «.21العجي ا نعاشر أهلها، ونستمتع بأحلامها

تعتتتترر الغتتتترب علتتتتى الكتتتتتاب لأول متتتترة متتتتن ختتتتتلال 

الترجمتتتة الفرنستتتية التتتتي قتتتام بهتتتا الأديتتت  الفرنستتتي أن تتتوان 

                                                           

 .51-48ينظر: المرجع السابق، صـ -19 
 .25المرجع السابق، صـ -20 
 .19-18تيمور، محمود، دراسات في القصة والمسرح، مرجع سابق، صـ -21 



210 
 

م، ومتتتتتن ثتتتتتم 1717حتتتتتتى العتتتتتام  1704غتتتتتالان متتتتتن العتتتتتام 

ت أختتتتترى إلتتتتتى اللغتتتتتات الأوروبيتتتتتة مثتتتتتل  صتتتتتدرت ترجمتتتتتا

 اليتتتتتة، الدنماركيتتتتتة، الروستتتتتتية، يالإنجليزيتتتتتة، الألمانيتتتتتة، الإ

الرومانيتتتتة، الهولنديتتتتة، اليونانيتتتتة، الستتتتويدية وغيرهتتتتا. وبتتتتذل  

اكتستتتتبت حكايتتتتات الليتتتتالي أهميتتتتة كبتتتترى فتتتتي العتتتتالم، فقتتتتد »

أثتتتارت فتتتي نفتتتو  قرائهتتتا رغبتتتة فتتتي معرفتتتة الشتتتعوب التتتتي 

لتتتتى الستتتتفر إلتتتتى بغتتتتداد ومصتتتتر والشتتتتام أنتجتهتتتتا وحثتتتتتهم ع

 «.22وإيران والهند..

كمتتتتا أثتتتتارت فتتتتي نفتتتتو  الغتتتترب العنايتتتتة بجمتتتتع آدابهتتتتم 

الشتتتتعبية ودراستتتتتها، ودغتتتتدغت شتتتتعور أدبتتتتائهم واستتتتتلهموها 

فتتتي أدبهتتتم، ويتجلتتتى التتت  فتتتي تتتتأثرهم بالخيتتتال والشخصتتتيات 

الأستتت ورية التتتتي دارت حولهتتتا الحكايتتتات، وقتتتد أشتتتاد الكثيتتتر 

شتتتهادات إيجابيتتتة نتتتذكر منهتتتا  قتتتول الأديتتت   متتتنهم بهتتتا عبتتتر

الكولتتتومبي غابرييتتتل غارستتتيا متتتاركَيز، فتتتي مذكراتتتته بعنتتتوان 

تعلمّتتتت متتتن ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة متتتا لتتتن أنستتتاه »"عشتتتت لأروي"  

أبتتتداً، بأنتتته يجتتت  أن نقتتترأ فقتتتل الكتتتت  التتتتي تجبرنتتتا علتتتى أن 

نعيتتتد قراءتهتتتا. إن ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة هتتتو متتتا صتتتنع منتتتي أديبتتتاً، 

                                                           

د.   ،1شريفي، عبد الواحد، ألف ليلة وليلة وأثرها في الرواية الفرنسية في القرن الثامن عشر، ط -22 
 . 89م، صـ2005ب، دار الغرب للنشر والتوزيع، 
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حرتني الحكايتتتات داخلتتته، وأكثتتترُ متتتا شُتتتغِفت بتتته هتتتو بعتتتد أن ستتت

 «.23دور الراوي

وقالتتتتتت الناقتتتتتدة الألمانيتتتتتة أردموتتتتتتة هللتتتتتر إن حكايتتتتتات 

أستتتتهمت فتتتتي خلتتتتق الصتتتتور الرومانستتتتية » ألتتتتف ليلتتتتة وليلتتتتة 

الخياليتتتتة عتتتتن الشتتتترظ، إا حملتتتتته معهتتتتا ونقلتتتتته إلتتتتى الغتتتترب. 

وتستتتتتنىّ للغتتتتترب متتتتتن ختتتتتلال حكايتتتتتات شتتتتتهرزاد اكتشتتتتتارُ 

 يوجتتتتتد م"لتتتتتف شتتتتترقي أثتّتتتتر تتتتتتأثيراً فتتتتتي الأدب الشتتتتترظ. ولا

الأوروبتتتي مثتتتل تلتتت  الحكايتتتات الرائعتتتة والجذابتتتة. فبتتتين ليلتتتة 

وضتتتتحاها أصتتتتبح هتتتتذا الكتتتتتاب جتتتتزءاً لا يتجتتتتزأ متتتتن الأدب 

العتتتتالمي تمامتتتتاً مثتتتتل إليتتتتااة هتتتتوميرو ، وآينيتتتتز، وفرجيتتتتل، 

 «.  24وديكاميرون، وبوكاتشيو

جِتتتتت  أمتتتتتا الباحتتتتتث والناقتتتتتد جتتتتتون جتتتتتو لمييتتتتتر فقتتتتتد أعُْ 

إنّ شخصتتتية شتتتهرزاد قتتتد أثتّتترت »بشخصتتتية شتتتهرزاد، وقتتتال 

تتتتأثيراً حاستتتماً فتتتي تتتتاريخ المتتترأة الأوروبيتتتة، وجعلتتتت القتتترن 

الثتتتتامن عشتتتتر أعظتتتتم القتتتترون فتتتتي حياتهتتتتا. إا كتتتتان لجمالهتتتتا 

                                                           

في الأدب الغربي، مقال منشور على موقع عرب « ألف ليلة وليلة»النشار، جمال، هكذا أثرت  -23 
 م،2020/ 4/ 7بوست، بتاريخ 

يونس، محمد عبد الرحمن، حكايات ألف ليلة وليلة تتمازج في ثقافات الأمم والشعوب، مجلة  -24 
 .33م، صـ2018فبّاير  -، يناير67، المجلد 1تصدرها شركة أرامكو السعودية، العددالقافلة، 
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وثقتهتتتا بنفستتتها، وتصتتتديها وحتتتدها لشتتتهريار التتتذي عجتتتز كتتتل 

الرجتتتال عتتتن إيقافتتته، واستتتتخدامها لستتتلاع الأنوثتتتة والمعرفتتتتة 

معتتتاً، كتتتان لهتتتذا كلتتته أثتتتر كبيتتتر فتتتي تكتتتوين شخصتتتية المتتترأة 

 «.25الأوروبية

وفتتتتي الواقتتتتتع، قتتتتتد أثتتتتتر ألتتتتتف ليلتتتتتة وليلتتتتتة فتتتتتي جميتتتتتع 

الأجنتتتتتا  الأدبيتتتتتة الأجنبيتتتتتة وفتتتتتي الفنتتتتتون أيضتتتتتاً. وكانتتتتتت 

بصتتتمته واضتتتحة فتتتي الكتابتتتات القصصتتتية والمقتتتاسع الشتتتعرية 

التتتتتي كهتتتترت فتتتتي فرنستتتتا وإنجلتتتتترا وإي اليتتتتا ختتتتلال القتتتترن 

ن عشتتتر، وتلتتت  التتتتي كهتتترت فتتتي أمريكتتتا ختتتلال القتتترن الثتتتام

التاستتتع عشتتتر، ونتتتذكر علتتتى ستتتبيل المثتتتال فتتتي فرنستتتا فتتتولتير 

التتتذي كتتتان متتتن أكثتتتر الأدبتتتاء التتتذين تتتتأثروا بهتتتذه الحكايتتتات، 

ويظهتتتتتتر هتتتتتتذا التتتتتتتأثير واضتتتتتتحا فتتتتتتي رواياتتتتتتته "صتتتتتتادظ" 

و"ستتتتتتميراميس" و"أميتتتتتترة بابتتتتتتل"، وقصتتتتتتة "العتتتتتتالم كيفمتتتتتتا 

 .26يسير"

د تأثيرهتتتتتا فتتتتتي روايتتتتتة "لالا رو " وفتتتتتي إنجلتتتتتترا نجتتتتت

الروائتتتتي الإنجليتتتتزي تومتتتتا   1817التتتتتي كتبهتتتتا فتتتتي العتتتتام 

 1819متتتتوور، وكتتتتذل  تومتتتتا  هتتتتوب التتتتذي نشتتتتر فتتتتي عتتتتام 

                                                           

 .33المرجع نفسه، صـ -25 
 .33المرجع نفسه، صـ -26 
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روايتتتتتة بعنتتتتتوان "أناستتتتتتازيس  متتتتتذكرات يونتتتتتاني"، وفيهتتتتتا 

استتتتقى عتتتوالم ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة الستتتحريةّ والغرائبيتّتتة، كمتتتا أن 

ز الإنجليزيتتتتتة قصتتتتتة روبنستتتتتون كتتتتتروزو ورحتتتتتلات كتتتتتاليفر

ن فهمتتتا مأخواتتتتان فتتتي بنيتتتة أحتتتداثها وخيالاتهتتتا متتتن يالشتتتهيرت

بنيتتتتتة حكايتتتتتات الستتتتتندباد البحتتتتتري ورحلاتتتتتته الستتتتتبع صتتتتتوب 

، والشتتتتتتاعر الإنجليتتتتتتزي 27جتتتتتتزر العتتتتتتالم البعيتتتتتتدة ومرافئتتتتتته

وردزورث التتتتتذي كانتتتتتت قصتتتتتيدته البيوجرافيتتتتتة ع المقدمتتتتتة  

لفتتته فتتي مليئتتةً بالإشتتارات إلتتى ألتتف ليلتتة وليلتتة والأثتتر التتذي خ

 نفسه، وجاء فيها هذا المق ع 

 وكان عِندي آنذاَ، كنزَّ ثمينَّ 

ََ أصفرِ اللوّنِ   كتابَّ صغيرُ مُجل د بِقمُا

 مختارَاتَّ قليلةَّ مِن الحِكايات العربي ةِ 

 وحِين علمتُ،

ةَ   كما أعلم اصن لِأوَّل مر 

 مِن رُفَقائي في هذا المقامِ الجديدِ 

 بحَِوْزَتيِأن هذاَ الكنْزَ العظيم الذي 
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 إِنْ هُو إلا ق رةَّ مِن مُحيلَ كبير

 وأن هناَ، مجل داتَ أربعةً كبيرةً مِنه

 تنسلأ كلُّها على نفسِ ال مِنْوال

 كان الأمرُ حق ا بالنسبة لي

 .28كشْفا يتعدىّ الأرض إلى السماء والجِنان

المعجتتتزة الثالثتتتة والعشتتترين  وفتتتي إستتتبانيا نتتترى تشتتتبه

اعر الإستتتتتباني غونثتتتتتالو دي فتتتتتي ديتتتتتوان "المعجتتتتتزات" للشتتتتت

بريتتتتتو، بقصتتتتة التتتتتاجر البغتتتتدادي المستتتتلم التتتتذي سُتتتترِقَتْ منتتتته 

  .29أمواله في الصين، ودخل في مغامرة لاستعادتها

كمتتتتا وجتتتتد الروائتتتتي الإي تتتتالي جيوفتتتتاني بوكاشتتتتيو، فتتتتي 

ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة مصتتتدر إلهتتتام، فكتتتت  أبتتترز أعمالتتته الأدبيتتتة 

قصتتتتص  10تحكتتتتي  التتتتديكاميرون أو "الليتتتتالي العشتتتتر"، التتتتتي

أيتتتام، كتتتل يتتتوم تقتتتوم شخصتتتية مختلفتتتة بستتترد حكايتتتة  10فتتتي 

 .30أس ورية ال ابع

                                                           

ينظر: البطولي، ماهر، الرواية الأم: ألف ليلة وليلة في الآداب العالمية ودراسة في الأدب المقارن،  -28 
 .58م، صـ2022مصر، مؤسسة هنداوي،  -، القاهرة1ط
 في الأدب الغربي، مرجع إلكتّوني سابق.« ألف ليلة وليلة»ينظر: النشار، جمال، هكذا أثرت  -29 
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ولتتتم يكتتتن تتتتأثير ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة مقتصتتترا علتتتى الروايتتتة 

والشتتتعر فحستتتت ، بتتتل تعتتتتداه إلتتتى أنتتتتوا  الفنتتتون كافتتتتة، ففتتتتي 

المستتتتتترع نلتتتتتتتمس فتتتتتتي المستتتتتترحيتين الأوروبيتتتتتتتين "عتتتتتتلاء 

متتتع حكتتتايتين متتتن  التتتدين"، و"حتتتلاظ إشتتتبيلية" تناصّتتتا واضتتتحا

حكايتتات ألتتف ليلتتة وليلتتة وهمتتا "متتزين بغتتداد" و"عتتلاء التتدين 

والمصتتتتباع الستتتتحري"، وكتتتتت  المستتتترحي الإستتتتباني لتتتتوبي 

دي فيجتتتتا، مستتتترحية تبتتتتدو كأنهتتتتا نستتتتخة سبتتتتق الأصتتتتل عتتتتن 

حكايتتتتتة "تتتتتتودد الجاريتتتتتة إلتتتتتى الخليفتتتتتة هتتتتتارون الرشتتتتتيد"، 

 .31وسمّاها "الجارية تيودور"

كانتتتت حكايتتتات ألتتتف ليلتتتة  وأمتتتا فتتتي الرستتتم الغربتتتي فقتتتد

وليلتتتتتتة مصتتتتتتدر إلهتتتتتتام للكثيتتتتتتر متتتتتتن الفنتتتتتتانين والرستتتتتتامين 

الغتتتربيين، وعلتتتى ستتتبيل المثتتتال، كتتتان إنجتتتر ومتتتاتيس استتتتلهما 

أجتتتواء ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة حينمتتتا قامتتتا برستتتم الجتتتواري وحظايتتتا 

 .32السلاسين

وستتتتتتأكتفي بهتتتتتتذا القتتتتتتدر فتتتتتتي مثتتتتتتل هتتتتتتذا الموضتتتتتتو  

بحتتتتاث القتتتتادرة الأ»المتشتتتتع  الأستتتترار، متتتتع إيمتتتتاني بتتتتأن 

                                                           

ينظر: يونس، محمد عبد الرحمن، حكايات ألف ليلة وليلة تتمازج في ثقافات الأمم والشعوب،  -31 
 .34ـمرجع سابق، ص
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علتتى الإحاستتة بجميتتع أبعتتاد ألتتف ليلتتة وليلتتة تحتتتاه إلتتى جهتتود 

عتتتتدةّ بتتتتاحثين، ومختصّتتتتين وخبتتتتراتهم فتتتتي مختلتتتتف ميتتتتادين 

المعرفتتتة والعلتتتوم الإنستتتانيةّ، والثابتتتت أن نصتتتوص ألتتتف ليلتتتة 

هتتتتتي نصتتتتتوص متشتتتتتعبّة، وتنتمتتتتتي إلتتتتتى حضتتتتتارات متعتتتتتددّة 

باحتتتتتث  وقابلتتتتتة لأن تفُهتتتتتم وتفُسّتتتتتر تفاستتتتتير متباينتتتتتة متتتتتا بتتتتتين

 .33«وآخر

 

 خاتمة البي  ونتيجته:

 :تأكد في هذا البحث

علتتتى التتترغم متتتن الجتتتدل  –أن كتتتتاب ألتتتف ليلتتتة وليلتتتة  -

واستتتع الن تتتاظ التتتذي أثيتتتر حتتتول هويتتتته  هتتتل هتتتو متتتن أصتتتل 

مدونتتتتة تتمتتتتازه فتتتتي ثقافتتتتات  – عربتتتتي أم فارستتتتي أم هنتتتتدي

الأمتتتتتتم والشتتتتتتعوب اصستتتتتتيوية، متتتتتتتأثرة بتتتتتتآداب هتتتتتتذه الأمتتتتتتم 

 .والشعوب

رب الأستتتبقية إلتتتى ترجمتتتة الكتتتتاب وتعريفتتته كانتتتت للعتتت -

للعتتتالم اصختتتر، بعتتتد متتتا أضتتتافوا إليتتته مجموعتتتة متتتن القصتتتص 

 .والحكايات الخرافية اات ال ابع العربي
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لا أحتتتتد يستتتتت يع أن ينكتتتتر أن الكتتتتتاب أثتتتتر فتتتتي الأدب   -

 – على حس  ما رأينا –العربي بجميع فنونه 

 كما أثرّ في غيره من اصداب العالمية. 
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